Sepher Bet Qorintim (2 Corinthians)
Chapter 10
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1. wa Pholos hin'ni maz’hir ‘eth’kem b’ an’wath haMashiyach w’chem’latho

ph’neykem sh’phal- thokakem ub’rachaqi mith’amets kem.
2Cor10:1 Now ', Pholos (Shaul), behold, appeal to you by the sufferings
of the Mashiyach and His gentleness, am humble in
your appearance, you, but i my distance I am bold you!
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1 Autos Paulos parakalo hymas tes prautetos
Myself Paul appeal to you the humility
kai epieikeias tou Christou, prosopon men tapeinos ¢n hymin,
and gentleness of the Messiah, appearance am lowly you,
apon de tharro eis hymas;
being absent am bold you;
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2. w shel’ ‘ets’tare’k I’hith’amets bih'yothi kem babitachon
yesh-li I’hith’gaber-bo “al-ha’anashim hachsh’bim ‘othanu
k’'mith’hal’kim habasar.
2Cor10:2 And being present not to be bold when being you
the confidence have to be courageous in me some people,
who regard us as if we walked the flesh.
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not being present to be bold in the confidence

logizomai tolmeésai tinas tous logizomenous hémas
I consider to be daring some people, the ones considering us

hos sarka peripatountas.
as flesh walking.
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3. hen hith’halak’nu Hobasar w’lo’ nil’cham’nu kabasar.
2Cor10:3 For though we walk 11 the flesh, we do not war the flesh,

3> év capkl yap mepLmaTodVTES OV KATA Odpka oTpaTevopeda,

3 ¢n sarki gar peripatountes ou sarka strateuometha,
Though in flesh for walking, not flesh we war,
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4. hi-k’'ley mil’cham’tenu lo’ ~habasar hem
~chazaqim laharos .

2Cor10:4 the weapons of our warfare are not of the flesh,
mighty for the overthrow
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kaBalpeowv dyvpopdTwv, AoyLopovs kabarpodvres

4ta hopla tes strateias héemon ou sarkika dynata tQ
the weapons of our warfare are not fleshly powerful through
pros kathairesin , logismous kathairountes
to the overthrow of , overthrowing reasonings
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5. hor’sim ‘anach’nu tach’buloth w’kal-marom mith’nase’ da ath
w’shobim =m’zimah I'mish’ma”ath haMashiyach.

2Cor10:5 As we overthrow reasonings, and the high matter rising up
the knowledge of , and we are taking thought captive
the obedience of the Mashiyach,
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<S> kal mav Vopa emarpopevov kaTa TS yvwoens Tod Heod,
kal alypadoTilovtes mav vompa els Ty vmakony Tod XpLoTod,

5 kai huyoma epairomenon tés gnoseos ,

and high thing rising up the knowledge of ’
kai aichmalotizontes noéema cis tén hypakoén tou Christou,

and leading captive thought the obedience of the Messiah,
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6. un’konim lin’qom n’gamah ~-meri =tish’lam mish’'ma”'t’kem.
2Cor10:6 and having a readiness (o take revenge disobedience,
only il your obedience is fulfilled.
<6> kal év €Tolpw éxovTes ékdikfjoar Taoav Tapakonv,
8rav mAnpwhf LpdV 1) Vmakon.

6 kai en hetoimg echontes ekdikesai parakoén,

and having a readiness to avenge disobedience,
hotan plerothé hymon hé hypakoée.

whenever is fulfilled your obedience.
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7. hathish’p’tu I’'mar’eh phanim ‘ish ki yith’bare’k Hil’babo Mashiyach
yachazor w'yadin bil’babo k'shem shehu’ laMashiyach gam-‘anach’nu
Mashiyach.

2Cor10:7 His judgment is to look at the outward appearance of a man.
he is blessed in his heart, the Mashiyach, | shall return and am confident
his heart, just as he is of the Mashiyach, so also are we of the Mashiyach.
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Aoyiléoto maAw éd’ €avTod, 8L kabBws adTos XpLoTod, oVTws Kal Mpels.

7 Ta prosopon blepete.
The things appearance you look at.

tis pepoithen heautd Christou einai, touto logizestho
anyone has persuaded himself of the Messiah to be, this let him consider

palin heautou, kathos autos Christou, kai hemeis.
again himself, as he is of the Messiah, also we are.
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8. w'gam ki=‘ar’beh m’"at hith’halel Hashal’tan
nathan-lanu b’noth’kem w'lo’ I'shacheth’kem lo’ ‘ebosh.

2Cor10:8 For even if I should boast somewhat further our authority,
(Master) gave building you up and not overthrowing you,
I shall not be put to shame,
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9

8 [te] gar perissoteron ti kauchésomai tés exousias hémon
even for more abundantly I should boast something our authority,
edoken oikodoméen

gave the Messiah building up

kai ouk cis kathairesin hymon, ouk aischynthésomai.
and not the overthrow of you, I shall not be put to shame,
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9. 'ma’an lo’ ‘era’eh kim’ayem ‘eth’kem .

2Cor10:9 the sake of I may not seem as if I frighten you
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9 mé doxo hos an ekphobein hymas H
I may not seem as i to frighten you my H
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10. k’am’ram hen chamuroth w'qashoth
hu’ b ats’mo k’ enu chalush w’nibo nib’zeh.
2Cor10:10 they say, are weighty and strong,
he is of his body as is weak us and his speech is contemptible.

10> &7, Al émoTodal pév, dmolv, Bapetar kail toxvpat,
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10 , Hai men, phésin, bareiai kai ischyrai,
, his indeed, he says, are weighty and strong,

tou somatos asthenés kai ho logos exouthenémenos.
of his body is weak and his speech is being despised.
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11. yeda -na’ ha’omer kazo’th she’anach’nu badibur “al-

bi r’choqim ken gam-=b’pho al ‘anach’nu bi q’robim.
2Cor10:11 Let such an one consider this saying, what we are in word
when absent, such also in deed when we present.

1> Tod10 Aoyléobw 6 ToLoDTOS, STL olot éapev Td Adyw S’ émoToAdv dmdvTes,
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11 touto logizestho ho toioutos, hoioi esmen tg logo
This let consider such a one, such as we are in word

di’ epistolon apontes, toioutoi kai parontes tg ergo.
through letters being absent, such ones also we are being present in deed.
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12. ki ‘al-na’ez paneynu li ‘othanu ~ha’anashim ham’shab’chim naph’sham

la”aro’k ‘othanu lahem nib" " aru mida ath hamodadim ‘eth-naph’sham
naph’sham w' or’kim ‘eth-naph’sham !'naph’sham.

2Cor10:12 For we do not dare to turn to all of us the people commending their souls
to compare ourselves them. , their knowledge are ignorant
when they measure their souls by their souls and compare their souls their souls.

A2> 09 yap Tolpdpev eéykpilvar 1) cuykpival €avTols TLOW TOV €aVTOVS
CLVLOTAVOVTWV, GAAQ AVTOL €V €QVTOTS EAVTOVS PLETPODVTES
Kal OUYKPLVOVTES EAVTOVS €AVTOLS OV GLUVLAOLY.
12 Ou gar tolmomen egkrinai ¢ sygkrinai heautous
Not for dare we to classify or to compare ourselves

tisin ton heautous synistanonton,
with some of the ones commending themselves,

autoi en heautois heautous metrountes
they themselves measuring themselves

kai sygkrinontes heautous heautois ou syniasin.
and comparing themselves with themselves do not understand.
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13. wa’anach’nu lo’ nith’gadel lib’li=midah =k’'phi midath hag’bul
chalaq lanu '‘choq 'hagi a gam-"adeykem.

2Cor10:13 But we shall not boast beyond the measure, within the measure
of the sphere apportioned to us fto get to reach even as far as you.
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13> TLels d€ ovk els Ta dpeTpa kavymoopeda AAAQ KATA TO [LETPOV TOU KAVOVOS
oV épépLoev Niv o Beds pétpov, épikéabdar dypL kal vpdv.

13 hémeis de ouk eis ta ametra kauchésometha kata to metron

we not to the things beyond measure shall boast according to the measure
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tou kanonos emerisen hémin metrou,

of the sphere apportioned to us by a measure,
ephikesthai kai hymon.
to reach even you.
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14. ki ‘eynenu k’'masigey R'ilu lo’ ba'nu kem halo’
k'bar gidam’nu gam-‘eth’kem bib’sorath haMashiyach.

2Cor10:14 as we stretch not as if we do not reach to you,
that even we have already preceeded you the good news of the Mashiyach,
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14> 0V yap ws p1 épurcvodpevol els Vpas LTEpek TELVOPEY €QVTOUS,
dxpL yop kal Opdv épbdoapev év T® edayyellnw Tod XpLoTod,

14 ou hos mé ephiknoumenoi e¢is hymas hyperekteinomen heautous,
not as not reaching to you do we overextend ourselves,

gar kai hymon ephthasamen en tg euaggelig tou Christou,
for even you we came the gospel of the Messiah,
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15. lo’ nith’gadel lib’li-midah bigi ath ‘acherim =lanu thiq’wah bir'both
‘emunath’kem ‘anach’nu n’kubad bakem g’bulenu =I'ma™’lah.
2Cor10:15 not boasting beyond measure in labors of others, we hope

your faith is increased, that we shall be enlarged by you,
our sphere in abundance,

15> ok els Ta dpeTpa kavyopLevol €v AAAoTpLoLs KOTOLS,
eATida B¢ éyovTes adEavoprévns THs MoTEWS VROV év VRLlv peyaduvvhijvar
KQTO TOV Kavova MoV els TepLocelav
15 ouk eis ta ametra kauchomenoi ¢ allotriois kopois,
Not in the things beyond measure boasting 'n others labors,

elpida auxanomeneés tés pistedos hymon en hymin

hope , while is growing your faith, you
megalynthénai ton kanona hémon eis perisseian

to be enlarged the sphere of us resulting in abundance,
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16. k'dey-I'baser hab’sorah gam-=/'hal’ah mikem
w'lo’ I'hith’halel b'mah-shemukan k’bar big’bul ‘acherim.

2Cor10:16 in order to preach the good news even (o the regions you,
and not to boast in what has been already accomplished in the sphere of another.

16> €is Ta VmepékeLva VPOV evayyericachar,
oVk év aAdoTplw kavév els Ta €toLpa kavymoachat.
16 cis ta hyperekeina hymon euaggelisasthai,

the regions beyond you to preach good news,

ouk en allotrig kanoni ¢is ta hetoima kauchésasthai.
not in another’s sphere things already done to boast.
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17. w’hamith’halel yith’halel .
2Cor10:17 But he who boasts is to boast
A7> “0O 8¢ kavybpevos év kvply kavydobo:

17 Ho ¢ kauchomenos kauchastho;
the one boasting, let him boast;
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18. ki lo’ ham’shabeach naph’sho ne’eman hu’ - y’shab’chenu .

2Cor10:18 For it is not he who commends himself that is approved,
he commends.
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18 ou gar ho heauton synistanon, ekeinos dokimos,
For not the one himself commending, that one is approved,
ho synistesin.
commends.
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